ДОГОВІР ПЕРЕВЕЗЕННЯ   № _________
	м. Київ
	«__» ___________ 200__ р.


Товариство з обмеженою відповідальністю «ДЕВМАРК» що є платником податку на прибуток на загальних умовах, визначених Законом України «Про оподаткування прибутку  підприємств», в особі директора Лапшової К.В., що діє на підставі Статуту, далі «Перевізник», з однієї сторони, та __________________________________________________________________________________, що є платником податку ___________________,  в особі ____________________________________ ____________________________________________________________________________________,  що діє на підставі __________________, далі «Замовник», з другої сторони, уклали (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона») цей Договір перевезення (надалі іменується «Договір») про таке: 

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. До послуг, що надаються за даним Договором, належать послуги по перевезенню вантажу та експедиторські послуги.
1.2. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Перевізник бере на себе зобов'язання за рахунок Замовника здійснювати перевезення вантажів, зазначених в Замовленні (надалі іменується "вантаж") та в разі потреби надавати пов‘язані з цим експедиторські послуги, а Замовник зобов’язується оплачувати надані послуги.
2. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ

2.1. Послуги за цим Договором надаються на підставі усної телефонної заявки або прийнятого до виконання Замовлення, яке надається Перевізникові через електронні засоби зв'язку, по факсу, нарочно, поштою або через представника Замовника, чи в інший прийнятний для Сторін спосіб, не пізніше ніж за одну годину до початку перевезення.
2.2. Замовлення є прийнятим до виконання Перевізником, якщо воно підписане повноважним представником Перевізника, засвідчене печаткою підприємства та надіслане Замовнику  факсом. Факсимільна копія Замовлення має силу оригіналу.
2.3. Пунктом завантаження вантажу є встановлений в Замовленні, чи погоджений Сторонами додатково, пункт завантаження та його адреса.
2.4. Перевізник гарантує, що має ліцензію та інші дозволи необхідні для виконання послуг передбачених даним Договором.
2.5. Початок перевезення – момент подачі автомобіля під завантаження, закінчення перевезення – передача вантажу Вантажоодержувачу, та оформлення всіх необхідних документів.
2.6. Простій автомобіля під завантаження та(або) розвантаження оплачується згідно тарифів погодинної роботи по місту, якщо інше не обумовлено в Замовленні.
2.7. В окремих випадках Перевізник надає Замовнику безкоштовний час під завантаження та(або) розвантаження. В такому разі тривалість безкоштовного часу під завантаження та(або) розвантаження вказується письмово в Замовленні на перевезення. 
3. ВАНТАЖ
3.1. Вантажем, що підлягає перевезенню за даним Договором, є вантаж, зазначений в Замовленні Замовника.
3.2. До вантажів, що підлягають перевезенню за даним Договором, належать також вантажі, які передані Перевізнику Вантажоодержувачем, якщо Замовлення містить інформацію про такі вантажі. Вантаж, зазначений в даному пункті Договору повинен бути перевезений та переданий Замовнику на його складі, зазначеному в Договорі або в Замовленні.
3.3. Якщо вантаж за розміром, вагою, пакуванням або кількістю не відповідає даним зазначеним в письмовому Замовленні Перевізник має право відмовитись від виконання замовлення. Подання автомобіля та простій пов’язаний з цім оплачується Замовником згідно тарифів в повному обсязі. 
4. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
4.1. Замовник видає Перевізнику належним чином оформлені документи, що є необхідними для надання послуг за цим Договором.
4.2. Перевізник  має право залучити до виконання своїх обов'язків за цим Договором інших осіб та несе відповідальність за будь-яке порушення цього Договору.
4.3. Замовник повинен надати Перевізникові документи та іншу інформацію, необхідну Перевізнику для виконання передбачених цим Договором обов'язків.
4.4. Перевізник повинен повідомити Замовника про виявлені неузгодженості та невідповідності в одержаній інформації, а в разі її неповноти запросити у Замовника необхідну додаткову інформацію по телефону чи іншим способом.
4.5. Перевізник повинен негайно, але не пізніше однієї години з моменту виявлення таких обставин, повідомити Замовника про обставини, що унеможливлюють виконання прийнятого Замовлення Замовника.

4.6. Перевізник зобов‘язаний надавати послуги з використанням транспортних засобів, що відповідають вимогам законодавства та Замовлення. З метою недопущення технічних несправностей транспортного засобу, що використовується, оглянути автомобіль перед виїздом.
4.7. Якщо перевезення супроводжується експедиційними послугами, Перевізник приймає-передає вантаж у пункті завантаження/розвантаження по кількості і якості та вживає необхідних заходів по захисту інтересів Замовника під час приймання-передачі. Експедиційні послуги оплачуються додатково.
4.8. Перевізник зобов‘язаний дотримуватися встановлених в Замовленні умов перевезення.
4.9. Перевізник зобов‘язаний після виконання Замовлення  передати Замовнику належним чином оформлені товарні та транспортні документи щодо перевезеного, згідно з виконаним Замовленням, вантажу, на протязі 10 діб з моменту виконання такого Замовлення.
4.10. Перевізник зобов‘язаний забезпечити збереження вантажу від псування, втрати, пошкодження, тощо,  з моменту закінчення завантаження та до моменту початку розвантаження в пунктах зазначених в товарно-транспортних накладних або в Замовленні.
4.11. Перевізник забезпечує надійність кріплення вантажу та належне його розміщення на борту автомобіля.
4.12. Замовник зобов‘язаний прийняти належним чином надані послуги та оплатити їх.

5. РОЗМІР І ПОРЯДОК ОПЛАТИ 

5.1. Вартість послуг за даним Договором встановлюється за погодженням Сторін  в Замовленні  та фіксується в Актах приймання-передачі наданих послуг. 
5.2. Загальна сума Договору дорівнює вартості всіх наданих послуг за весь час дії Договору.

5.3. Валютою ціни та валютою платежу є гривня України.

5.4. Оплата послуг за даним Договором здійснюється Замовником протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання вантажу Вантажоодержувачем.
5.5. Всі розрахунки по Договору проводять Сторонами в безготівковому порядку шляхом перерахування грошових коштів на розрахункові рахунки Сторін встановлені в даному Договорі.
6. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА НАДАНИХ ПОСЛУГ

6.1. Послуги по даному Договору передаються Перевізником та приймаються Замовником по Акту приймання-передачі наданих послуг.
6.2. Акт приймання-передачі наданих послуг підписуються Сторонами на протязі 5 (п’яти) діб. У випадку незгоди Сторони в підписанні Акту, вона надає письмову мотивовану відмову в його підписанні.

6.3. До моменту підписання Акту, факт перевезення підтверджується товарно-транспортною накладною, або подорожнім листом, або листом замовника з підписом представника вантажоодержувача або вантажовідправника.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ

7.1. У випадку невиконання або неналежного виконання зобов'язань по цьому Договору Сторони несуть взаємну матеріальну відповідальність, встановлену даним Договором, законодавством України.

7.2. Перевізник несе повну матеріальну відповідальність за збереження вантажу від повної чи часткової втрати, ушкодження чи псування при перевезенні у розмірі вартості втраченого, ушкодженого, зіпсованого вантажу. Вартістю вантажу вважається вартість зазначена в товарно-транспортній накладній. Відповідальність Перевізника за отриманий вантаж починається в момент підписання водієм товарно транспортної накладної. Відповідальність за вантаж припиняється з моменту підписання товарно-транспортної накладної  уповноваженим представником вантажоодержувача.
7.3. Якщо вартість вантажу перевищує 20000,00 (двадцять тисяч) гривень, Замовник додатково сплачує Перевізнику передплату в  розмірі 0,5 відсотків від вартості вантажу, або страхує вантаж від ушкодження псування, повної загибелі вантажу в наслідок дорожньо-транспортної пригоди, крадіжки, розбійного нападу, пожежі, стихійного лиха на повну вартість за власний кошт. В іншому разі Перевізник матеріальної відповідальності за вантаж не несе.

7.4. В разі затримки подання транспортного засобу під завантаження для виконання Замовлення на одну і більше годин, Перевізник сплачує Замовнику штраф в розмірі 30 (тридцяти) грн. за кожну годину неподання.

7.5. В разі неподання транспортного засобу під завантаження для виконання Замовлення на протязі 5 (п’яти) год. з моменту, коли автомобіль повинен бути поданий,  Замовник має право відмовитись від Замовлення на таке перевезення, а Перевізник зобов’язаний сплатити Замовнику штрафні санкції, встановлені п. 7.4. Договору.
7.6. У випадку порушення Замовником строку оплати наданих послуг, Замовник сплачує Перевізнику пеню в розмірі 0,5% від суми недоотриманих коштів за кожен прострочений день. У цьому випадку, Перевізник, згідно статті 594 цивільного кодексу України, має право притримати майно Замовника до моменту задовольняння вимог зазначених в п.п.5.1. та 7.6.
7.7. В разі пошкодження вантажу та(або) автомобіля під час завантаження або розвантаження всю матеріальну відповідальність за ці пошкодження несе Замовник.
8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. Всі спори, що виникають між Сторонами стосовно цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

8.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, Сторони направляють одна одній претензії. В разі незадовільнення претензії в десятиденний термін спір може вирішуватись в судовому порядку відповідно до чинного в Україні законодавства.

9. ДІЯ ДОГОВОРУ

9.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін.

9.2. Даний Договір діє до 31.12.2007р.
9.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

9.4. Зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

9.5. Зміни у цьому Договорі набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві.

9.6. Кожна з Сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку з обов’язковим письмовим попередженням іншої Сторони за тридцять діб до цього розірвання. 
10. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

10.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання 

зобов’язань за цим Договором, якщо вони трапились внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).

10.2. Форс-мажорними обставинами визнаються наступні обставини: пожежі, повені, землетруси, епідемії, диверсії, війна, військові дії, страйки, ембарго, дії органів влади та управління.
10.3. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась внаслідок цього нездатною виконувати зобов’язання за цим Договором, повинна терміново, але не 

пізніше однієї години з моменту їх настання повідомити іншу Сторону по телефону 
чи шляхом надсилання повідомлення по факсу з наступним надсиланням письмового повідомлення. Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє відповідну сторону права посилатися на них для виправдання.

10.4.  Належним доказом форс-мажорних обставин та строку їх дії є довідки, які видаються Торгово-промисловою палатою України.

10.5. Якщо форс-мажорні обставини будуть продовжуватись більше двох діб, то кожна Сторона буде вправі розірвати цей Договір без відшкодування можливих збитків.
11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

11.1. Даний Договір укладено у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
11.2. У випадках, не передбачених Даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.3. Після підписання Даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються Даного Договору, втрачають юридичну силу.

11.4. Умови Договору можуть бути змінені за взаємною згодою сторін з обов’язковим складанням письмового документу.

11.5. Передача прав та обов'язків за цим Договором в цілому або в якійсь їх частині (в тому числі заміна Сторін в зобов'язанні) допускається лише у випадку письмової згоди на це іншої Сторони.

11.6. Додатки до даного Договору у випадку їх підписання повноважними представниками Сторін є невід'ємною частиною даного Договору.

11.7. Назва окремого розділу даного Договору не обмежує змісту пунктів цього розділу Договору і не може використовуватись для трактування їх змісту.

11.8. Будь-які виділення у тексті даного Договору та пробіли зроблені (залишені) виключно з метою зручності у їх використанні та (або) заповненні відповідно і не можуть використовуватись як визначальні при тлумаченні змісту відповідних положень Договору. Заповнення пробілів у Договорі здійснюється рукописно при оформленні тексту Договору перед його підписанням Сторонами.
11.9. Факсимільні копії мають силу оригіналу до моменту надання оригіналів
12. АДРЕСИ МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
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За Замовника  ________

